


（別記様式１）
　　年　　月　　日

高知県農業振興部長　様
　高知県水産振興部長　様

委　任　状

事業者名
所在地
代表者　　　　　　　　　　　　　

　当社は（注：個人の場合は「私」とする。）は、高知県が行う日本産の食品の輸出に係る証明書発行のための申請手続きに係る権限を下記の者に委任いたします。


記

委任期間　　　　　年　月　日　～　　　年　月　日
（注：期間は３年以内とし、今回の申請に限り委任する場合、記載は不要とする。）

委 託 先
  事業者名：（注：個人の場合は氏名）
　所 在 地： 
　代表者名：（注：代表者以外の者を代理人として委任する場合、役職・氏名）
　使 用 印：

（注）委任期間中であれば、次回以降の申請は、本委任状の写しで代えることができる。








（別記様式２）
　　年　　月　　日

輸出食品に関する証明申請書

高知県農業振興部長　様
高知県水産振興部長　様

事業者名
所 在 地
代表者名　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　（上記代理人）
事業者名
所 在 地
役職・氏名　　　　　　　　　　

担当者氏名
電話番号
E-mail


　台湾向け食品の輸出に関する産地証明（以下「証明書」という。）について、別添のとおり関係書類を添付して申請します。
　本申請により発行される証明書については、当該証明書が効力を発せずに不利益等が生じたとしても、証明を行う高知県農業振興部及び水産振興部並びに担当者に対し、何らかの請求を行う全ての権利を有しないことを確約します。
　また、今回の申請に係る証明について、貴職から報告を求められたとき、又はその職員が、事務所、倉庫若しくは工場等に立ち入り、業務の状況若しくは帳簿、書類その他の物件を調査し、若しくは関係者へ質問することに対して協力することを誓約します。
　これに応じない場合や申請している内容が事実と異なることが判明した場合には、証明書の発行の停止等の措置を受けること及び是正措置を講じることに同意します。
　なお、出港日や運送方法等が未定でB/L番号またはAWB番号、出港日、船便名又は航空便名を空欄で提出する場合には、確定後に全ての欄を記載した証明書の写しと確認書類を速やかに提出します。






（別記様式３）
Declaration for the import into　　　　　　　（name of country or region）
　　　　　Products from Japan

Invoice Number　　　　　　　　　  Declaration Number　　　　　　　　　　　　 　　２　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　２　　　
	(competent authority )
DECLARES that the　　　　　　　　　　　　(products)of this consignment composed of:
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　２　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　。　　　
	(description of consignment, product, number and type of packages, gross or net weight)
embarked at　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　(embarkation place)
on 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　(date of embarkation)
by　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　(identification of transporter)
going to　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　(place and country of destination)

which comes from the establishment　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ｄ
	(name and address of establishment)
 is originating from a prefecture of  Kochi

Exporter　(name, address, country)
 　　　　　　　　　　　              　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ｄ　
Consignee（name, address, country  or  region）
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ｄ

Done at　　　　　　　　　　　　　 on　　　　　　　　　　　　　 　　　　２　　　　


(Stamp)   



authorised　representative of  Local government  
（別記様式３）記載例

Declaration for the import into 輸出先国・地域名（name of country or region）
Food等　Products from Japan

Invoice Number　インボイス番号　  Declaration Number　証明番号（県が記載）　 　　２　
　証明書発行機関名（県が記載）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　２　　　
	(competent authority )
DECLARES that the　food等　　　　　　　(products)of this consignment composed of:
　製品名、梱包形態、包装数量、重量（総重量、正味重量）　　　　　　　　　　　　　　２　　　
　（品目数が多い場合は、「See　Annex」等記載し、商品リストを記載した別紙を添付）。　　　
	(description of consignment, product, number and type of packages, gross or net weight)
embarked at　日本の出港地（出航地）　　　　　　　　　　　　　　　　(embarkation place)
on 　出港（出航）年月日　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　(date of embarkation)
by　運送方法（船便名、航空便名）　　　　　　　　　　　　　(identification of transporter)
going to　着港（着航）地及び到着国　　　　　　　　　　　(place and country of destination)

which comes from the establishment　生産地または加工施設の名称・所在地　　　　　　　　　ｄ
	(name and address of establishment)
 is originating from a prefecture of  Kochi

Exporter　(name, address, country)
輸出者名、所在地、Japan               　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ｄ　
Consignee（name, address, country  or  region）
輸入者名、所在地　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ｄ

Done at　証明書発給機関名（県が記載）　 on　証明書発行年月日（県が記載）　　 　　　　２　　　　


(Stamp)   




authorised　representative of  Local government   


（別記様式４）

加工食品　主原料生産地確認書

申 請 者　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　
	加工品の品名
	

	原材料
	

	主原料及び原産地
	主原料
	原産地

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


＊記載の内容を証明できる書類を添付して下さい。









（別記様式５）
輸出される食品に関する確認書

[bookmark: _GoBack]　　年　　月　　日


　高知県農業振興部長　様
　高知県水産振興部長　様

住所
名称　　　　　　　　　　　　　　

　海外向けに輸出される食品に関する産地証明書の申請にあたり、下記の事項が事実と相違ないことを確認しました。

記
（以下の事項のうち必要な項目について、以下のとおり記述する。）

　商品名：　　　　　　　　　　　　　　
	確　認　項　目
	確　認　事　目

	１
	数量、重量及び包装形態
	

	２
	生　　産
・加工施設
	名　　　　　称
	

	
	
	都道府県名・国名
	

	
	
	所　　在　　地
	



以上






